
ประโยค ๑-๒ 

แปล  มคธเป็นไทย 

สอบ  วนัที่ ๒ พฤษภาคม  ๒๕๖๓ 

--------------------- 

แปล  โดยพยญัชนะ 

๑  อรุเณ  อุคฺคจฉฺนฺเต,  สามเณรสฺส  อุปฏฺฐากมนุสฺสา  เทวฺ  ภาคา  อเหสุ ํ ฯ  เอกจเฺจ  “น  

วต  โน  อโิต  ปพุเฺพ  เอวรูโป  กกฺขโฬ  ทฏิฺฐปพุโฺพ,  กถญฺห ิ นาม  เอวรูปํ  ธมมฺกถ ํ ชานนฺโต  เอตตฺก ํ 

กาล ํ  มาตาปิตฏุฐฺาเน  ฐตวฺา  อุปฏฺฐหนฺตาน ํ  มนุสฺสาน ํ  เอกมปิฺ  ธมมฺปท ํ  น  กเถสตี ิ  กุชฺฌสุึ  ฯ   

เอกจเฺจ  “ลาภา  วต  โน,  เย  มย ํ เอวรูปํ  ภทนฺต ํ คุณ ํ วา  อคุณ ํ วา  อชานนฺตาปิ  อุปฏฺฐหมิหฺา,   

อทิานิ  ปนสฺส  สนฺตเิก  ธมมฺ ํ โสตุ ํ ลภมิหฺาต ิ ตสฺุสสุึ  ฯ  สมมฺาสมพฺทุโฺธปิ  ต ํ ทวิส ํ ปจจฺูสสมเย  โลก ํ 

โอโลเกนฺโต  วนวาสติสฺิสสฺส  อุปฏฺฐาเก  อตตฺโน  ญาณชาลสฺส  อนฺโต  ปวฏิฺเฐ  ทสฺิวา  “กินฺนุ  โข   

ภวสฺิสตตี ิ  อาวชฺชนฺโต  อมิมตถฺ ํ  อุปธาเรส ิ  “วนวาสติสฺิสสฺส  อุปฏฺฐากา  เอกจเฺจ  กุทธฺา,  เอกจเฺจ  

ตฏฺุฐา,  มยหฺ ํ ปตุตฺสฺส  ปน  สามเณรสฺส  กุทธฺา  นิรยคามโิน  ภวสฺิสนฺต,ิ  คนฺตพพฺเมว  ตตถฺ  มยา,  

มย ิ คเต,  สพเฺพปิ  เต  สามเณเร  เมตตฺจติตฺ ํ กตวฺา  ทกฺุขา  มจุจฺสฺิสนฺตตี ิ ฯ  เตปิ  มนุสฺสา  ภกิฺขสุงฆฺ ํ 

นิมนฺเตตวฺา  คาม ํ  คนฺตวฺา  มณฺฑปํ  กาเรตวฺา  ยาคุภตตฺาทนิี  สมปฺาเทตวฺา  อาสนานิ  ปญฺญาเปตวฺา  

สงฆฺสฺส  อาคมน ํ โอโลเกนฺตา  นิสทีสุึ  ฯ   

 

แปล  โดยอรรถ 

๒  ภกิฺขูปิ  สรรีปฏชิคฺคน ํ กตวฺา  ภกิฺขาจารเวลาย  คาม ํ ปวสินฺตา  สามเณร ํ ปจุฉึฺสุ  “ก ึ นุ  

ตสฺิส  อมเฺหห ิ  สทธฺ ึ  คมสฺิสส ิ  อุทาห ุ  ปจฉฺาต ิ ฯ  “มม  คมนเวลายเมว  คมสฺิสาม,ิ  คจฉฺถ  ตมุเฺห   

ภนฺเตต ิ ฯ  ภกิฺขู  ปตตฺจวีรมาทาย  ปาวสิสุึ  ฯ  สตถฺา  เชตวนสฺมเึยว  จวีร ํ ปารุปิตวฺา  ปตตฺมาทาย  

เอกจติตฺกฺขเณเนว  คนฺตวฺา  ภกิฺขูน ํ ปรุโต  ฐติเมว  อตตฺาน ํ ทสฺเสส ิ ฯ   

 

 

 

 

 

 

____________________________ 

ใหเ้วลา  ๔  ชัว่โมง  กบั  ๑๕  นาที. 

ธบ.๓ วนวาสติสฺิสตเฺถร วตถฺ ุน.๑๘๓-๑๘๔ 



เฉลย 

ธบ.๓ วนวาสติิสฺสตฺเถร วตฺถ ุน.๑๘๓-๑๘๔ 

(อา้งองิจาก ธมัมปทฏัฐกถา ภาค ๓ แปลโดยพยญัชนะ พระราชปรยิตัิโมล ี(สุทศัน)์) 

แปล  โดยพยญัชนะ 

๑  อรุเณ  อุคฺคจฉฺนฺเต,  สามเณรสฺส  อุปฏฺฐากมนุสฺสา  เทฺว  ภาคา  อเหสุ ํ ฯ  เอกจเฺจ  “น  

วต  โน  อโิต  ปพุเฺพ  เอวรูโป  กกฺขโฬ  ทฏิฺฐปพุโฺพ,  กถญฺห ิ นาม  เอวรูปํ  ธมมฺกถ ํ ชานนฺโต  เอตตฺก ํ 

กาล ํ มาตาปิตุฏฺฐาเน  ฐตวฺา  อุปฏฺฐหนฺตาน ํ มนุสฺสาน ํ เอกมปิฺ  ธมมฺปท ํ น  กเถสตี ิ กุชฺฌสุึ  ฯ 

 

๑ ครัน้เมือ่อรุณ ขึ้นไปอยู่, อ.มนุษยผู์อุ้ปฏัฐาก ท. ของสามเณร เป็นส่วนสอง ไดเ้ป็นแลว้ ฯ  

(อ.มนุษย ์ท.) บางพวก โกรธแลว้ ว่า (อ.บุคคล) ผูห้ยาบชา้ ผูม้อีย่างน้ีเป็นรูป เป็นผูอ้นัเรา ท. เหน็แลว้-

ในก่อน (ย่อมเป็น) ในกาลก่อน (แต่กาล) น้ี หามไิดห้นอ, (อ.สามเณรนั้น) รูอ้ยู่ ซึง่วาจาเป็นเครื่องกลา่ว-

ซึง่ธรรม อนัมอีย่างน้ีเป็นรูป ไม่กลา่วแลว้ ซึง่บทแห่งธรรม แมบ้ทหนึ่ง แก่มนุษย ์ ท. ผูต้ ัง้อยู่ ในฐานะ-

เพยีงดงัมารดาและบิดา แลว้จงึบาํรุงอยู่ สิ้นกาล อนัมปีระมาณเท่าน้ี ชื่ออย่างไรแล ดงันี้ ฯ 

 

เอกจเฺจ  “ลาภา  วต  โน,  เย  มยํ  เอวรูปํ  ภทนฺต ํ คุณํ  วา  อคุณ ํ วา  อชานนฺตาปิ  อุปฏฺฐหมิหฺา,   

อทิานิ  ปนสฺส  สนฺตเิก  ธมมฺ ํ โสตุ ํ ลภมิหฺาต ิ ตสฺุสึสุ  ฯ 

 

(อ.มนุษย ์ท.) บางพวก ยินดีแลว้ ว่า อ.เรา ท. เหล่าใด แมไ้ม่รูอ้ยู่ ซึง่คุณ หรอื หรอืว่า (ซึ่งโทษ) มใิช่คุณ 

บาํรุงแลว้ ซึง่ท่านผูเ้จรญิ ผูม้อีย่างน้ีเป็นรูป, อ.ลาภ ท. หนอ (มีอยู่) แก่เรา ท. (เหล่านั้น), อน่ึง ในกาลนี้ 

(อ.เรา ท.) ไดแ้ลว้ เพือ่อนัฟงั ซึง่ธรรม ในสาํนกั (ของท่านผูเ้จริญ) นัน้ ดงัน้ี ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



สมมฺาสมพฺทุโฺธปิ  ต ํ  ทวิส ํ  ปจจฺูสสมเย  โลก ํ  โอโลเกนฺโต  วนวาสติสฺิสสฺส  อุปฏฺฐาเก  อตตฺโน   

ญาณชาลสฺส  อนฺโต  ปวิฏเฺฐ  ทสฺิวา  “กินฺนุ  โข  ภวสฺิสตตี ิ อาวชฺชนฺโต  อมิมตถฺ ํ อุปธาเรส ิ 

 

แม ้อ.พระสมัมาสมัพทุธเจา้ ทรงตรวจดูอยู่ ซึง่โลก ในสมยัเป็นทีข่จดัเฉพาะซึง่มดื ในวนันัน้ ทรงเหน็แลว้ 

ซึง่อุปฏัฐาก ท. ของสามเณรชื่อว่าวนวาสตีสิสะ ผูเ้ขา้ไปแลว้ ในภายใน แห่งขา่ยคือพระญาณ  

ของพระองค ์ทรงราํพงึอยู่ ว่า (อ.เหตุ) อะไรหนอแล จกัม ีดงันี้ ทรงใคร่ครวญแลว้ ซึง่เนื้อความ น้ี 

 

“วนวาสติสฺิสสฺส  อุปฏฺฐากา  เอกจเฺจ  กุทธฺา,  เอกจเฺจ  ตฏฺุฐา,  มยหฺ ํ ปตุตฺสฺส  ปน  สามเณรสฺส  กทฺุธา  

นิรยคามิโน  ภวสฺิสนฺต,ิ  คนฺตพฺพเมว  ตตถฺ  มยา,  มย ิ  คเต,  สพเฺพปิ  เต  สามเณเร  เมตตฺจติตฺ ํ  

กตวฺา  ทกฺุขา  มจุจฺสฺิสนฺตีต ิ ฯ 

 

ว่า อ.อุปฏัฐาก ท. ของวนวาสตีสิสะ บางพวก โกรธแลว้, บางพวก ยนิดแีลว้, ก ็ (อ.อปุฏัฐาก ท.)  

ผูโ้กรธแลว้ ต่อสามเณร ผูเ้ป็นบตุร ของเรา เป็นผูไ้ปสู่นรกโดยปกติ จกัเป็น, อนัเรา พึงไป (ในที่) นัน้นัน่

เทยีว, ครัน้เมือ่เรา ไปแลว้, (อ.อปุฏัฐาก ท.) เหลา่นัน้ แมท้ ัง้ปวง กระทาํแลว้ ซึง่จติมเีมตตา ในสามเณร 

จกัพน้ จากทกุข ์ดงันี้ ฯ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



เตปิ  มนุสฺสา  ภกิฺขสุงฆฺ ํ นิมนฺเตตวฺา  คาม ํ คนฺตวฺา  มณฺฑปํ  กาเรตวฺา  ยาคุภตตฺาทนิี  สมปฺาเทตวฺา  

อาสนานิ  ปญฺญาเปตวฺา  สงฆฺสฺส  อาคมน ํ โอโลเกนฺตา  นิสทีสุึ  ฯ   

 

อ.มนุษย ์ ท. แมเ้หลา่นัน้ นิมนตแ์ลว้ ซึง่หมู่แห่งภกิษุ ไปแลว้ สู่บา้น (ยงักนัและกนั) ใหก้ระทาํแลว้  

ซึง่มณฑป (ยงัวตัถ ุ ท.) มขีา้วตม้และขา้วสวยเป็นตน้ ใหถ้งึพรอ้มแลว้ ปูลาดแลว้ ซึง่อาสนะ ท.  

นัง่แลดูอยู่แลว้ ซึง่การมา แห่งพระสงฆ ์ฯ 

 

 

แปล  โดยอรรถ 

๒  ภกิฺขูปิ  สรีรปฏิชคฺคนํ  กตวฺา  ภกิฺขาจารเวลาย  คาม ํ ปวสินฺตา  สามเณร ํ ปจุฉึฺสุ  “ก ึ นุ  

ตสฺิส  อมเฺหห ิ  สทธฺ ึ  คมสฺิสส ิ  อุทาห ุ  ปจฉฺาต ิ ฯ  “มม  คมนเวลายเมว  คมสฺิสาม,ิ  คจฉฺถ  ตมุเฺห   

ภนฺเตต ิ ฯ  ภกิฺขู  ปตตฺจวีรมาทาย  ปาวสิสุึ  ฯ  สตถฺา  เชตวนสฺมเึยว  จวีร ํ ปารุปิตวฺา  ปตตฺมาทาย  

เอกจติตฺกฺขเณเนว  คนฺตวฺา  ภกิฺขูน ํ ปรุโต  ฐติเมว  อตตฺาน ํ ทสฺเสส ิ ฯ   

 

๒ แมภ้กิษุท ัง้หลายทาํการชําระสรีระแลว้ เมือ่จะเขา้ไปสู่บา้นในเวลาเทีย่วภกิษา จงึถามสามเณร

ว่า "ตสิสะ เธอจกัไปพรอ้มกบัพวกเราหรอื ๆ จกัไปภายหลงั ?" ฯ สามเณรกลา่วว่า กระผมจกัไปในเวลา

เป็นทีไ่ปของกระผมตามเคย, นิมนตท์่านท ัง้หลายไปเถดิ ขอรบั ฯ ภกิษุท ัง้หลาย ถอืบาตรและจวีร 

เขา้ไปแลว้ ฯ พระศาสดา ทรงห่มจวีรในพระเชตวนันัน่แล แลว้ทรงถอืบาตร เสดจ็ไปโดยขณะจติเดยีว

เท่านัน้ ทรงแสดงพระองคป์ระทบัยืนขา้งหนา้ภกิษุท ัง้หลายทเีดยีว ฯ 


